
Ephesians 1:3–14, Phrasing

3 Praise be to the God and Father Eujloghto;" oJ qeo;" kai; path;r

of our Lord Jesus Christ tou' kurivou hJmw'n ∆Ihsou' Cristou'

who blessed us oJ eujloghvsa"  hJma'"

with every spiritual blessing ejn pavsh/ eujlogiva/ pneumatikh/'

in the heavenlies ejn toi'" ejpouranivoi"

in Christ ejn Cristw/',

4 for he chose us kaqw;" ejxelevxato hJma'"

in him ejn aujtw/'

before the creation of the world pro; katabolh'" kovsmou

to be holy and blameless ei\nai hJma'" aJgivou" kai; ajmwvmou"

in his sight katenwvpion aujtou'

in love ejn ajgavph/

5 he predestined us proorivsa"  hJma'"

unto adoption eij" uiJoqesivan

through Jesus Christ dia; ∆Ihsou' Cristou'

unto him eij" aujtovn,

according to the good pleasure of his will kata; th;n eujdokivan tou' qelhvmato" aujtou',

6 to the praise of his glorious grace eij" e[painon dovxh" th'" cavrito" aujtou'

which he has freely given us h|" ejcarivtwsen hJma'"

in the One he loves ejn tw/' hjgaphmevnw/.

7 In him we have redemption ∆En w/| e[comen th;n ajpoluvtrwsin

through his blood dia; tou' ai{mato" aujtou',

the forgiveness of sins th;n a[fesin tw'n paraptwmavtwn,

in accordance with the riches of God’s grace kata; to; plou'to" th'" cavrito" aujtou'

8 that he lavished on us h|" ejperivsseusen eij" hJma'",

with all wisdom and understanding ejn pavsh/ sofiva/ kai; fronhvsei,

9 And he made known to us the mystery of his will gnwrivsa"  hJmi'n to; musthvrion tou' qelhvmato" aujtou',

according to his good pleasure kata; th;n eujdokivan aujtou'

which he purposed h}n proevqeto

in Christ ejn aujtw/'

to be put into effect when the times will have reached their fulfillment eij" oijkonomivan tou' plhrwvmato" tw'n kairw'n,



10 to sum up all things in Christ ajnakefalaiwvsasqai ta; pavnta ejn tw/' Cristw/',

the things in heaven ta; ejpi; toi'" oujranoi'"

and the things on earth kai; ta; ejpi; th'" gh'"

 in him ejn aujtw/'.

11 In him we were claimed [by God] as his portion ∆En w/| kai; ejklhrwvqhmen

having been predestined proorisqevnte"

according to the plan kata; provqesin

of him who works everything tou' ta; pavnta ejnergou'nto"

in conformity with the purpose of his will kata; th;n boulh;n tou' qelhvmato" aujtou'

12 in order that we should be to the praise of his glory eij" to; ei\nai hJma'" eij" e[painon dovxh" aujtou'

who first trusted in Christ tou;" prohlpikovta" ejn tw/' Cristw/'.

13 in whom you also …> ∆En w/| kai; uJmei'" …>
having heard the word of truth ajkouvsante" to;n lovgon th'" ajlhqeiva",

the good news of your salvation to; eujaggevlion th'" swthriva" uJmw'n,

in whom also having believed ejn w/| kai; pisteuvsante"

>… you were sealed by the promised Holy Spirit >… ejsfragivsqhte tw/' pneuvmati th'" ejpaggeliva" tw/' aJgivw/,

14 who is a deposit guaranteeing our inheritance o{ ejstin ajrrabw;n th'" klhronomiva" hJmw'n,

until the redemption of those who are God’s possession eij" ajpoluvtrwsin th'" peripoihvsew",

to the praise of his glory eij" e[painon th'" dovxh" aujtou'.

The English text above generally follows the wording of the NIV, not necessarily because it is the best way to represent the Greek phrasing, but because it is my preferred “preaching Bible” (where that is possible!).

The one section that has been significantly reworked is marked with |. The Greek text is UBS4/NA27.  The system of phrasing used here is similar to that described by Bill Mounce in his Graded Reader of Biblical Greek.

My apologies for the small print, but it’s the only way to get it all onto the width of a single sheet, even in landscape mode.
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